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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

1.
2.
3

8.
9

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungVigrletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautaosschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBikdestigungslocher, dass an der Bohrstelle ke, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstndprauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fir eine unsambiBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligeniddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung tbernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komneanderwaltung.

Schutzklasse®D. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griilbegader) an der Schutzleiter - Klemré2 angeschlossen werden.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseN¢utralleiter © = Schutzleiter.

10. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.
11. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.
12. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénneithrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wéhrend des Betriebs

nicht bertihrt werden.

13. Die Leuchte besitzt den SchutzgtieR0“ und ist ausschliel3lich fur den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

14. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

15. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
16. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke udD’s kann sich auch in Abhangigkeit

17

von der Lebensdauer veréndern.
. Dieser Artikel ist nicht geeignet fir den Befriin dimmbaren Stromkreisen.

Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten gééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@0B00/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

wh e

reference.
The lamps may only be installed by authorized gunalified technicians according the valid regolas for electrical installation.
The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.
Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.
Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-f turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".
Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswings can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.
When mounting the wall or ceiling fixture, enstinat the attachment material is suitable forstitesurface and that this surface is capable of
carrying the weight of the fixture. The manufactusenot liable for improper installation of theiih on the relevant subsurface.
E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productstbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.
Safety classD. This light must be connected to the earthed cawdderminal with the earthed conductor (greeneglivire) .
Description of the supply terminals: L = Phdse= Neutral conducto® = Earthed conductor.

. Do not install the light on a damp or conduetsubsurface.

. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

. Attention! During operation, lamp parts andrtinants can reach temperatures of more than @3@ot touch during operation!

. The lights have a protection class ratinjle20" and are solely intended for indoor use only ofgte households.

. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

. The light source of this lamp is not replacealfithe light source has reached the end ofgsational life, the entire lamp must be replaced.

. LED colour deviation when using different chengmay occur. The light colour and luminous sttiernd the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

. This article is not suitable for use with dinbtgaelectric circuits.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce

1.
2.
3

8.

9.

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pem@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation iregter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF".

Attention ! Avant le percage des trous de fixatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a
I'endroit du forage.

Lors de l'installation du montage au mur ou lafopd, veillez & ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant décli
toute responsabilité en cas de mauvaise connexidarticle dans le sous-sol

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produitempaquetage signifie que le produit ne datétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour laligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdént d'acceptation.

Catégorie de protectior®. Cette lampe doit étre raccordée avec le cableateqtion terre (fil vert — jaune) & la borne dile&de protection terre

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humideooducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spa&abimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasungérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

Le luminaire possede le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumin@sainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuépagemplacée. Dés que la source lumineuse amivim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED ffatits lots sont possibles. La couleur de lumééiténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

Cet article ne convient pas pour un usagerenitcélectriqgue de régulation.

(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

8.
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12.

13.

14.
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16.
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istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di llestimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aisidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingeitidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area deigrare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danagggi

Durante il montaggio su parete o soffitto fateraione all'idoneita del materiale di fissaggisattofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il
produttore non pud assumersi alcuna responsaditigguito di un’applicazione scorretta dell’artical sottofondo corrispondente.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepte.

Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesh prterra (filo verde-giallo) tramite un morséRadi bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidéise di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispwesiiilluminazione possono raggiungere temperagupgeriori a 60°C durante il funzionamento, per
cui hon devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezitR20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per ptigato.

Non guardare mai direttamente nella sorgemtinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostébile. Quando la sorgente luminosa avra rag@iul termine del suo ciclo vitale, va sostituita
l'intera lampada.

Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldteninoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

Questo articolo non é adatto alla messa inidmezin circuiti regolabili.

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentarmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este

1.
2.
3

producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas parmmérespecializado autorizado, y siguiendo lacaxiones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como coeset de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben linplasssuperficies externas. No deben quedar rdstaemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacion de corriente —d@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningln conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

8.

9.

10.
11.
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Para montar la fijacion de pared o techo hayteer en cuenta que el material de fijacion sea@etuado para el fondo y que este sea resistente.
El fabricante no asumira ninguna responsabilidadaso de efectuarse una fijacion inadecuada delkrtcon el fondo correspondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ur@nat de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, informase con su administracitnicipal donde se encuentra una oficina de megis

Clase de proteccior®. Esta lampara debe conectarse con el conductaotepion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de
proteccion.

Identificacion de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutré = conductor de proteccién.

No montar la ldmpara en zonas subterraneasda@econductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&ono se pueden tocar mientras esté
encendida.

La lampara posee el grado de protectiBB0" y estd destinada exclusivamente al uso domésiiebiaterior.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacion de la lampara no empazable. Cuando la fuente de iluminacién llegldal de su vida util, debera reemplazarse toda
la lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacién. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

Este articulo no estéa disefiado para funciamaireuitos de corriente regulables.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fagde informationer ngije, fgr du starter med instalitionen eller idriftszettelsen af dette

ouhwnpE

10.
11.
12.
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpeisdrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestellmrbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsiggbsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fgrer stram.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stramfnaéobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulleaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen af veeg- eller loftfaselsen, sa skal man veere opmaerksom pa, at rfelseegamaterialet til undergrunden er egnet og
at denne tilsvarende kan baere. | forbindelse mdears uhensigtsmeessige forbindelse med den enlkettergrund, kan der fra producentens side
ikke overtages nogen garanti.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mdotieres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgyugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklassé®. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen tgrgule &rer) til jordledningens klemri2.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase MNiteder © = jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfid> 60°C og ma derfor ikke bergres mens diebeug.

Lampen har kapslingsklas$e20" og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idmivate husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Mkilden har opndet dens levetids slutning, sals&& lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkfe leveringer. LED-lysets farve og intensitehkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

Denne artikel er ikke egnet til driften i deenmgsbare stramkredse.

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

corwnbE

N

10

drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersiecialister enligt de géllande foreskrifternadbinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgidtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till ntspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsmuva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdiill, att monteringsmaterialet ar lampligt farderlaget och att detta har motsvarande barkraft.
Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassging av artikeln med resp. underlag.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé pevteker forpackningen betyder att denna prochiet fr hanteras med hushéllsavfallet.
Produkten behdver istéllet efter livslangdens &attill en uppsamlingsstation dar elektriska oelkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass ©. Denna belysning méaste anslutas till kiamr@med skyddsledare (grén - gula ledare)

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare® = Skyddsledare

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledeminderlag.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Se noga till att ledningarna inte skadas vistegngen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanef@aperaturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.

Lampan ar forsedd med skyddsgratiP20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agikiushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmé&deED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. §#skallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@m@ndras beroende pa livslangden.
Denna artikel &r inte lamplig att anvandagrilzhra stromkretsar.
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa

PwOdDE
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materdibr personskader som matte oppsta som felgeildard av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”.

Advarsel! Far du borer festehullene méa du sjeltkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stramledninger.

Ved montering av vegg- og takfeste ma du padss festematerialet er egnet for underlaget amaérlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil
festing av produktet til underlaget fraskriver pusdnten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiseller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, n&redeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter neermeste maggeh.

Verneklasse . Denne lampen ma koples med jordledningen (grayui leder) p jordledningsklemméR.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledie underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgerin

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementendpen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassBt20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmidddED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.
Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stlgetser som kan dimmes.

@D Turvachjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennelwuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoaton. Sailyta tamé kayttoohje

PwONE

o o

10.
11.
12.
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16.

17.

huolellisesti myéhempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat aseraagput kulloistenkin voimassa olevien séhkbasen@dsaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talléirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista vexkdiim on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptEauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Seindan tai kattoon asennettaessa tulee huamiid kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiataja ettéd se kestaa kiinnityksen. Valmistaja &i ot
vastuuta tuotteen virheellisesté kiinnityksestédtwaln pintaan.

¥ Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkaen paalla merkitsee, etté tétd tuotetta ei seittddiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkoelektronisille laitteille tarkoitettuun kiersiitsen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka 5. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimellénte&-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimed.

Liittimien nimet; L = vaihe N = nollajohdit® = maadoitusjohdin.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavanagroppalle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@iimpotila saattaa nousta >60°C:een, tésta syyishdei saa koskea kayton aikana.
Valaisimeen on merkitty suojausluokik@20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartissa yksityistalouksissa.

Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusELED jne.).

Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa p&éhan, kokaisia taytyy korvata uudella.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistegista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.

Téama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmetiévissa virtapiireissa.

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit

1.
2.
3

8.
9.
10.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliasevoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edimngen of schade, die het gevolg van een onddggebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiaperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansig#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadermele netleiding spanningsvrij schakelen — comégloteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vana&esbtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwatstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage van de wand- of plafondb&iagtdient u erop te letten, dat het bevestiginggmaal geschikt is voor de ondergrond en dat
de ondergrond een dienovereenkomstige draagkraeitt De fabrikant is niet aansprakelijk voor eal@skundige verbinding van het artikel met
de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse®. Deze lamp moet met de beschermleider (groen -agige) aan de beschermleiderkl€&nworden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitkiemmen: L = Fase Neatraalgeleide® = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondemjronteren.

11. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amaniet worden beschadigd.

12. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetleddrijf temperaturen van >60°C bereiken en matgamom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

13. De lamp heeft beschermingsklad4&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binterissin privéhuishoudens.

14. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

15. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

16. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtisie van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

17. Dit artikel is niet geschikt voor het gebruikdimbare stroomcircuits.

@D Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie poniisze
informacije. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowizujgcych przepiséw
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialcicza zranienia lub uszkodzeniedgce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietlowek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedosiasic zadna wilga.

4. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewné sie, ze w miejscu wiercenia nie moa przebt lub uszkoda rur z gazem i
wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.

6. Przy montau zamocowanidciennego lub sufitowego nalezwrdcic uwag;, aby materiat mocuagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za
nieodpowiednie patzenie artykutu z danym podiem producent ze swojej strony nie zaqrzejé odpowiedzialnéci.

7. E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

8. Klasa ochrony €. Ta lampa musi biypokczona przewodem ochronnym (zielorétta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

9. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewé6d ochronny.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podfai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawywietleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agia¢ temperatuy przekraczajca 60°C

i dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

Lampa posiada stopiechrony“|P20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdpemach.

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédto swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi Zzrédto swiatta osignie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lamp.

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED thych szat. Kolor $wiatha i sitaswietina diod LED mae st zmienia& réwniez w zwigzku z

ZYWOtNnascia.

Artykut ten nie jest przeznaczony do pracga@emnianymi obwodami pdu.

13.
14.
15.
16.

17.

€ Bezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiiee
tyto pokyny k obsluze pro poz@jSi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle iislusnych elektroinstataich gredpigi.

Vyrobce neodpovida za z#mi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoP se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia sfové vedeni — vypite jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Pozor! Ped vrtanim otvar se ges\wdcte, Ze se véchto mistech nenachézi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.
Fi montazi na sinu nebo strop dbejte na pouziti vhodnélipenovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody
zpisobené neodbornynfipevrEnim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamelmena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadomécnosti. Tento
vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zZivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

8. Tiida ochrany: . Toto svitidlo musi bytifipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta #ila) na svorku ochranného se®.

9. Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni viod® = ochranny vodi.

10. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

11. Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

12. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z#ahka se jich #hem provozu dotykat.

13. S¥tlo ma stup# ochrany‘IP20“ a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veiwmith prostorech.

14. Nedivat seiffmo na zdroj sétla (os\tlovaci prostedky, setelné diody atd.).

15. Osvtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku osstlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

16. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvastia a intenzita LED se fite znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.

17. Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnyproudovych obvodech.

oukwhpE
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& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

grODE

o

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalfich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod nap&tim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP“.
Upozornenie! Skor ako &ete tat' upeviovacie otvory, sa uistit€j v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi na stenu alebo na strop dbajte nabipbol upeirovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterand nosnd's Vyrobca
nerwi za neodborné spojenie produktu s prislusnym maftkh.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany . Toto svietidlo musf ki/pripojené ochrannym vathm (zeleno-#Ita Zila) na svorku ochranného vaéb.

Ozn&enie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutrélmgic © = ochranny vodi.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesmidenia.

PozoriCasti svietidiel a Ziarovky mdZu v prevadzke dosatideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoijker.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyliEne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diddy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteed je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, @nebné nahradicelé svietidlo.

Rézne Sarze LED diod mozu vykazdtarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié@ m6ze zmetigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmié¢nych pridovych obvodoch.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormzasgioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme sriti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tusgpie.

Pozor! Pred z&tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z negtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden #Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, segrié&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, eléktei napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nada,bo pritrdilni material primeren za podlago inteeimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno prigndi
izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzegovdrnosti.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahigirémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred®. To svetilo mora biti z z&inim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na za$tni prevodnik — oprijamalkéD.

Opis prikljine oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdditd = zaitni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati ha vliazno ali pteopodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.

Svetilka ima za#tno stopnjo‘IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranijilstprén.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zzarnicd L itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenijatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenijati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokgiiee moznostjo zatemnitve.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.
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A vilagito berendezés felszerelését csak szaidté&zemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

A vilagit6 testek apoléasa a feliletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakoz6 ésibbmati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoléttla halézati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aolsizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa €itt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénza,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngya
megseérteni.

A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselgyelni kell arra, hogy a régéitanyag az alaphoz megféldegyen és hogy az megfeiel
teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alafiit@#rt szakszditlen rogzitéséért a gyartdé nem tud fésskéget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athtimtiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemld@atlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus készilékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan

| érintésvédelmi osztakp. Ez a vilagitétestet a foldvezetékkel (z6ld-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlako£Bn

A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = Nufa = Fold.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekisan vezétfellletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem aekriikg.

szabad érinteni azokat.

A lampd1P20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag magemartasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

14. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) «kdzvetlendil belenézni tilos.

15. A lampaizz6 nem cseréliieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

16. Kil6nbo toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifeidulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étietta valtozasaval is valtozhat.
17. A jelen termék fényérszabalyozassal rendelkearamkdrokben nem hasznalhaté.

®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ihcepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de pembde specialitate autorizat, Tn conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

2. Produgtorul nu §i asuna nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Tripile
care conduc tensiunea deg®

4. Atertie! Tnainte de Inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteaz
respectiv se darubeai sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

5. Atenie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeazi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, agau de curent electric.

6. La montajul fixirii pentru perete sau pentru tavan trebdigasasigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fumefetsi ca acesta
rezisti Tn mod corespuriror. Produdtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeavptodusului cu fundamentul respectiv.

7. X Simbolul tomberonului de gungiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubaiee$nseaminci acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiiespredat in vederea recigi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administia
comunaid, In a @rei zori de competed domiciliati.

8. Clasa de protéie | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului
de legare lagmant®.

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&u= Cablul de legare laimant.

10. Corpul de iluminat nu se montéae un suport umed sau condlioc de curent electric.

11. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

12. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fuionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul
fundionarii.

13. Lampa are gradul de protiec'|P20" si este predzuta exclusiv pentru uzul intern Tn gospwile private.

14. Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

15. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de Wig trebuie Tnlocuit toat
lampa.

16. Este posibil apariia modificarilor de culoare Tn cazul Tarcirilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiein
functie de durata de via

17. Acest produs nu este adecvat pentrutfanare in circuite electrice cu intensitate regkabi

®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagdes antes da instalagéo ou colocagfin servico deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por espsaiutorizados de acordo com as normas dedgétakléctricas validas.

2. O fabricante estéa isento de qualquer respordatd no caso de ferimentos ou danificagdes maivadr uma utilizagcdo inadequada dos
candeeiros.

3. A manutencéo dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutencao nungadsepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas conduterasreente eléctrica da rede.

4. Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tensé@o da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicao "DESLIGAD

5. Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacdssegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,degga ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracéo.

6. Durante a montagem da fixagéo para a paredetouaissegure-se de que o material de fixagca@pgjpriado para a superficie e que tenha uma
capacidade de carga adequada. O fabricante n&smansabiliza por uma conexédo inadequada do adigoa respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto ndo perdentocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duraigiwida, que ser entregue num local de recolhpaetos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

8. Artigo de proteccaofD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condietproteccao (fio verde -amarelo) no borne terminatondutor de
proteccadD.

9. Designagéo dos bornes de ligacdo: L = fase démdutor neutré = condutor de proteccao.

10. Nao montar o candeeiro em cima de bases huwmidesndutoras.

11. Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgyd¢édo ndo estejam danificados.

12. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servigo de >60%C isgp ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

13. O candeeiro tem a classe de protélfg20“ e destina-se exclusivamente & utilizacdo no oteie residéncias domésticas privadas.

14. Nao olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

15. A fonte de luz deste lampada ndo pode seristiat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

16. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lusarips LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

17. Este artigo n&o é apropriado para funcionamemtaircuitos com regulacéo da intensidade da luz.
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan odnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persdaefindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanegiciisorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya

sigorta cikariimalidir§alter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce gleliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardainmeyecginden veya hasar

gormeyecginden emin olun.

6. Duvar veya tavan sabitlemede, sabitleme malzemest taban icin uygun oldiwna ve bunun gerekligema kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriindin ilgili alt taban ile uygunsuagdlantidan dolayi retici sorumlu tutulamaz.

7. Uriintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine

atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird@um icin toplandg bir

yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 5. Bu iklandirma teghizati koruma iletkeni gjlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

9. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

10. lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irremontaj edilemez.

11. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

12. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekkbidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamaldir.

13. Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

14. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

15. Bu lambaningik kaynai dezistirilememektedir. $1k kaynainin 6mrii tikendiinde, tim lambanin ggstirilmesi gerekir.

16. LED lerin Griin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin isik rengi ve parlama seviyesi trintin 6mriinglibalarak da dgisebilir.

17. Bu urlin kisilabilir devrelerde kullanim icingun deildir.

PwOdE

.
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@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglabajiet
lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti spectlisti, ieverojot elektrodrofbas un instakijas pragas.

2. RaZzoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#i lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

4. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim fikhm nepiecieSams izgjt dro3bas autoritu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

5. Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanasarpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabaf gazes caurulegidens caurules
vai elektropadevesriijas.

6. Veicot sienas vai jumta stipjumu mongzu, piersiet uzmarbu tam, lai stiprigjuma matedls ir pienerots pamatnei un tai ir pietiekama
kravnesba. Razdtjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

7. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakuia ir atlots aizswtrots atkritumu konteiners, nowg, ka S0 produktu netkst utilizst

kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSa#is produkts nododams utiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u

vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Aizsardibas klase . S lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzeltea dzsla) ar aizsargsavienojuma spaf®spaldzibu.

9. Piestguma spdi apamgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

10. Nemongjiet lampu uz mitras vai gtvu vadods virsmas.

11. Rirliecinieties, lai moritzas ga# netiktu bofjiti vadi.

12. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjiijas laika var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem un
spuldZm nedrkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

13. So lampu draBas pakpe ir‘lP20" un &s ir paredztas tikai priitam majsaimniegbam lietoSanai iekstels.

14. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

15. Ss lampas gaismasrmeni nevar nomaih Ja gaismakermena darbniiZs ir sasniegts, isnomaina visa lampa.

16. Dazdu preiu partiju LED spuldZu izstarad gaismas lasu gamma var dtities. A atkafba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.

17. Sis izs@idajums nav pierérots lieto$anai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma maianas funkciju.

©

@ Mucrpykuus 3a 6esonacoct / MoJisi, IpoueTeTe BAUMATEIHO Ta31 HH(OPMAIHS, NIPE/IH 12 3aM0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO WK
eKIIOATALMSATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3H MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHHU HeJn!

1. Kpymxure Morat na Ob1aT HHCTAIUPAHU CaMO OT OTOPU3MPAHH CIICIMAIICTH ChITIaCHO AEHCTBAILIUTE eICKTPOMHCTAIAIMOHHN pa3Iopeon.

2. TIpom3BomuTensT He IIOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHSIBAaHUS WM IETH, KOUTO ca MOCJIS/ICTBUE OT HeNPaBUIIHA YIIOTpeda Ha JlaMIara.

3. /la ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JamnuTe. [Ipu mouncTBanero He O¥Ba Jja MOMajja HUKAKBa BJara B ChbeANHUTEIHHUTE IIPOCTPAHCTBA HIIN
JI0 YacTHTE, KOUTO C€ HAMHPAT I10]] MPEKOBO HAIIPEKEHHUE.

4. Buumanue! IIpenu 3ano4BaHe Ha MOHTXKHUTE PabOTH M3KIIOUETE HAIIPEKEHUETO HA MPEKOBHUS MPOBOAHMK YPE3 U3KIIIOYBAHE HA NPEANA3UTEITHUS
aBTOMAT WM KaTO Pa3BbpTUTE Npennasurens. [IpexbcBaust ga nokassa «M3KIIIOYEHO».

5. Buumanue! IIpenu u3nbiHeHne HA MOHTQKHUTE OTBOPH CE YBEPETe, Y€ B MACTOTO Ha MPpoOKMBaHE HE MOTaT J1a ObJIaT 3aCerHaTH WM MOBPEICHH
BOZIOIIPOBOZHH M Ta30IIPOBOJHHU TPBOU WIIH €IEKTPUUECKH Kabelu.

6. IlIpu cTeHeH WM TaBaHEH MOHTAXX CHONIOAABalTe CKPEIUTENHIAT MaTepUall Jia € OAXOIIN 32 OCHOBATA U TS Jla € ChC ChOTBETHATA
TOBAapOHOCUMOCT. [IpOM3BOIUTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HETIPABHIIHO CBHP3BAHE HA apTHKYJIAa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3uaksT che 3adyepkHaTa Koja 3a CMeT BbPXY NMPOAYKTa WIIM OTTaKOBKaTa 03HAa4yaBa, 4e TOH He TpsAOBa Ja ce M3XBBPIIL 3aeAHO C OUTOBUTE
oTnaxbly. B kpas Ha eKcIuIoaTalMOHHATa CH TOJHOCT NPOAYKTHT TPSAOBA J1a Ce OTCTPAHM B IyHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU Ha €IEKTPUYECKU U
enekTpoHHH ypenu. FHpopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJIeHHE 32 HAJIMYUETO HAa TAKbB ITYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH.

8. Bammren kiac | €. Tasu mamma TpsGBa 1a ce CBBPIKE ChC 3AIUTHHS POBOIHUK (3EIEHO -KBJITO KHIO) MOCPEACTBOM 3aIHTHO-IPOBOTHHKOBATA
xiema .

9. OsnaueHue Ha cBbp3BaluTe KieMu: L =dasa N =HeyTpaneH npoBoJHUK © = zamuren IIPOBO/JHHUK.

10. Jlammata 1a He ce MOHTHpA BbPXY BJIAXKHA HIIM €JIEKTPOIIPOBOISINA OCHOBA.

11. VBepere ce, 4e IpH MOHTa)Ka IPOBOJHALIMTE HE Ca IPETHPIICIIN HOBPEIH.

12. Bunmanwue! Ilo Bpeme Ha paboTa 4acTUTE HA KPYIIKAaTa M CBETEIIMSAT MaTepHal MOTraT J1a JOCTUTHAT Temiieparypu >60°Cu 3aToBa He OuBa 1a ce
JIOKOCBAT II0 BpeMe Ha pabora.

13. OcBeTHTENHOTO TSUIO MPUTEXkKaBa cTereH Ha 3amura “|P20" u e npenHa3HayeHO caMo 3a U3M0JI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

14. He rnepaiite AUpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.H.).

15. JlamnaTa Ha TOBa OCBETHTEIIHO TSUIO HE MOJKE J1a Ce TIOJMEHs. AKO JIaMIIaTa € JIOCTUTHAJIA Kpas Ha eKCIUIOATallHOHHMS CH CPOK, LISIIOTO
OCBETHTEIIHO TSJIO CJISBA [1a CE ITOAMEHH.

16. Bp3MOKHH Ca OTKJIOHEHHS B [IBETA ITPU CBETOIHOAH OT Pa3JIMYHA NapTHAX. L[BeTHT 1 cuinaTa Ha CBETIMHATA Ha CBETOAMOUTE MOTAT J1a ce
MIPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCILIOATALIHS.

17. To3u apTHKyJ HE € MOJXOAII 32 eKCIUIOATalNs B eIEKTPUIECKH BEPHUTH C IUMHPAHE.

@D Ykazanus mo Gesonacuoctn / Ipesae yeM NPHCTYNHTH K MOHTAXKY WIH BBOAY B KCILIYATAIHIO YTOr0 NPUGOPa, BHHMATEILHO
MPOYMTAiiTe PYyKOBOACTBO MO YKCIIyaTanuu. PekoMeHayeM COXpaHUTD 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KaK OHO MOKeT BaM nmoHago6urbest
BIOCJIE/ICTBHH.

CBETHIBHUKH MOT'YT OBITh YCTaHOBIIEHBI TOJIBKO CIICLUATUCTOM IIPH COOJIOACHNH COOTBETCTBYIOLIMX MPEITUCAHUH 110 SIEKTPOMOHTAXY.

ITpousBoauTeNs HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3@ MOBPEXICHUS WIH YIepO, BbI3BaHHBIC HENIPABUIBHON SKCILUTyaTaluell CBETHILHUKOB.

VX071 3a CBETHIIbHUKAMU OTPAHMYMBACTCS YXOJOM 3a IIOBEPXHOCTBIO. [IpH 3TOM HYXKHO CIIeUTh 3a TeM, 4TOOBI Bllara He IPOHHUKaJIa B MeCTa

MOAKITIOUCHHUH U K JICTAIISIM, HAXOJSLIUMCS TIOJ] CETEBBIM HAIPSKCHUEM.

4. Buumanue! Ilepen HauaIoM MOHTXHBIX PabOT HEOOXOIHUMO 0OECTOUNTH CETEBOIT IIPOBOJ] — BBIKIIFOYUTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT WITH BHIBUHTHTb
npenoxpanurens. [lepexmoyarens Ha “AUS”!

5. Buumanue! ITepes cBepiicHHEM KPENEKHBIX OTBEPCTHI yOSAUTECH B TOM, YTOOBI HAa MECTE KPEIUICHHUSI He OBbUTH IPOCBEPIICHBI MIIH ITOBPEKACHBI
JIMHUHM Ta3a, BOJbI HJIU TOKA.

6. Ilpu MOHTa)Ke HACTCHHOT'O MJIM OTOJIOYHOTO KPEIUICHHUS CIEAUTE 33 TeM, YTOObI KPEHeXKHbIH MaTepHall HOAXOIMII UL COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI
WJIM TIOTOJIKA, & CTEHA U ITIOTOJIOK 00J1a/1ali COOTBETCTBYIOLIECH Hecylel criocoOHOCTbIO0. [Ipou3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a
HEHaUIeKallee KperieHne npudopa Ha COOTBETCTBYIOLIEH ITOBEPXHOCTH.

7. B CuMBOI n1epeuépKHyTOro MyCOPHOr0 KOHTEIHEpa Ha IPOLYKTE MM HA YIAKOBKE 03HAYAET, UTO STOT POYKT HEJIB3s BEIOPACHIBATH B
XO3sIHCTBEHHBIIT Mycop. BMECTO 3TOTr0 IPOIYKT JAOKEH OBbITh YTUIIM30BaH 110 HCTEYCHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTalluH Yepe3 IMyHKTHI IpuéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPUYECKUX U JICKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0XIEHHS TAKOBBIX Bam ciienyer y3HaTh B Baliem MIHIIHO-KOMMYHaJIbHOM
yIIPaBJICHUH.

8. Kmacc samuts | €. DT0T CBETHIBHIK TOIKEH BBITH TOAKIIOUEH K KIEMME 3aIIHTHOTO COCTMHEH S & 3alUTHRIM IPOBOLOM (3€IIEHO - JKEITas
JKHJIA).

9. OGo3HAUCHHS COCTMHUTENBHBIX 3aKHMOB: L = pasa N =mynesoit nposox € = sammrHbrii mpoBo,

10. Hu B KoeM citydae He MOHTHPOBATH CBETHJIBHHK Ha BIIQXKHOM MM TOKOIPOBO/SIIIEM OCHOBaHHH.

11. Cnenute 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJA HE OBUIH MOBPEKICHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

12. Bunmanue! B pabouem pexxume netany CBETHIBHUKA H OCBETUTENBHbBIC CPECTBA MOT'YT HarpeBaThest 10 Temmeparypbl >60°C,mostomy Bo
BKJIFOYEHHOM COCTOSHUH JI0 HUX HU B KOEM CJIy4ae Helb3sl JOTPAaruBaThCs.

13. Ceerunpauk uMeeT Tul 3amuTsl “IP20* 1 npenHazHavaeTcs: HCKIIOYUTENBHO VIS UCTIOIb30BAHUS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX IIOMEICHUSIX.

14. He rnepaiite TUpEKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBetuTelneH ypea, LED u T.H.).

15. 3amMeHa HCTOYHHKA CBETa B JAHHOM CBETHJILHHKE HE IpeaycMoTpeHa. I1ocie BhIpaboTKH HCTOYHHKOM CBETa CBOETO pecypca CBETHIIBHUK
3aMEHSICTCSI LICTHKOM.

16. Bo3MOKHBI OTKJIOHEHHS B LIBETE B Pa3HBIX MAPTHAX CBETOAMOAOB. L[BET M HHTCHCHBHOCTh CBETOIMO/[A MOXKET MEHSTHCS C TCYCHHEM BPEMEHH.

17. laHHBI OPOAYKT HE MpEAHA3HAYCH JUIsl HCIIOIB30BAHHS B LICIISX TOKA C 3aTEMHCHHEM.

wn e
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@Evﬁsiést@ acpaieiog / Tipotod apyicsts TV eykatdotacn 1 T 0£om ¢ Lertovpyia avTod TOL TPOidVTOG, SLuPdoTe pe Tposoyn CVTEG TIG
TAnpo@opisg. ®vraETe 0vTEG TIS 00N YiES XPONG YIO TNV AEPITTOON OV B0 TIS Y pELOGTEITE APYOTEPQ.

1. H eykoatdotaon T@v Ayviov ENTPETETAL VO YIVEL LOVO 0O £E0VGIOB0TNUEVOVG TEYVITEG GULPMVO LE TIG EKACTOTE 1IGYVOVGEG NAEKTPOLOYIKES
TPOJLOLYPUPEG EYKOTAGTACTG.

2. O kataokevaotig 68 Pépet ovdepio evOHVN Yo TPOVROTIGHOVG 1] PAAPES, EPOGOV TPOKHYOLV ad AovOAGUEVT YPNOT) TOV AVYVIDV.

3. H mepumoinon tov Avyvidv meplopiletor oty ETPAVELL TOVG. e KoL TEPITTOON OeV TPENEL VAL EIGEADEL VYPAGIN GTOVG YDPOVS TOV CLVIEGEMV 1
ot LEPN omtd ToL ool SIEPYETOL NAEKTPIKY TAON.

4. Tlpocoyn! Ilpw and v Evapén T@v £pyacidv ToToHETNONG SLOKOWTE TNV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTHOV — KAEIGTE TNV VTOUOTH ACQAAELD )
Bydite v acpdreta. O Swuxdmng va givat KAEGTOS.

5. Tpocoyn! BeBormbeite tpv v didvoién tov tpundv otepiémong, 0Tt dev diépyovtar arnd to onpeio Sidtpnong aymyoi agpiov, vepod 1 peduatog, ot
omoiot Oo popovoav va dtatpnBovv 1§ va vrootovy {npud.

6. Koatd tnv tomofétmon g otepEmong Toiyov 1 0poeNg TPEMEL VO, TPOGEEETE VAL £ivaLl TO VAIKO GTEPEMONG KOTAAANAO Y10 TO VITOGTPWOLLO KOL TO
TedevTaio va £xeL TNV avaioyn eépovaa tkavotnta. o Aavlacspévn civdeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VITOGTPMOUO O KOTUGKEVOGTNG OEV
umopet va avordfet kapio evdovn.

7. E To cvpuPoko T0v SIEYPUpIEVOD KUSOV ATOPPULLATOV GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVAGLO, GTUOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV UICYOPEVETAL Va, TETOYDEL OTaL
OLKLOKOL OTOPPLLLLLOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV LETOL TNV ANEN TNG SLPKELNG AELTOVPYLEG TOV Vo ETLPEPDEL GE E101KO LEPOG GVAAEENG
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUGKEV®OV Y10 OVOKVKAMGT]. X0 TOPUKOAOVLE TANPOPOPIOELTE Y10 AVTO TO UEPOG OO THV CLPLOSIAL SNUOTIKN
Srowmon.

8. Koatnyopia mpostaciog | . Avt ) Aoyvia Tpénet va ouvdeDel pe ToV TpooTaTevTIKd aywyd (Tpdotvog — kitpvog KAOVOG) 6ToV akpodEktn
TPOGTATEVTIKOD 0y®YoL S.

9. Xapakmpiopdc Tov akpodektdy ohvdeong: L = pdon N =ovdétepog ayoyds © = mpootatevtikds aymydc.

10. Mnv tomobeteite ) Avyvia o€ VYPO N AYOYILO VIOCTPOLLOL.

11. Zwyovpevrteite 6TL 01 KaTd TV TomobETnon o Ba yivel {npid og aywyoug.

12. TIpocoyn! Ta pépn TV ADYXVIOV KoL 01 AAUTTPEG LTOPOVV VL PTAGOVV KaTd T StdpKeld TG Aettovpyiag Oeppokpacieg dvm tav >60°Cion yU'
oTo dgv emitpémetal va aryyilovron Kot Tn SiipKeLe TG AEITOVPYIOG.

13. To potiotikd Kotéxet Tov Babud mpootaciog “IP20% kot eivor oyedloopévo AmOKAEIGTIKA Y10l XPT|OT) OE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

14. Mny kottdre angvbeiog otnv Ty eotog (Aapntipa, LED khr.).

15. H potiotiki) 7ty o€ autd 10 eOTIoTIKO dev pmopet va aviikataotadel. Av 1 @OTIOTIKH TTNYN £XEL OTACEL 6T0 TEAOG TG dtbpretag (NG TG, TPETEL
VO OVTIKATOGTOETE OAOKANPO TO POTICTIKO.

16. Xpopoartiég napekkiioels ota LED dapopetikdv goptiov eivat duvatés. To gog xpdpotog Kot 1 €viact Tov ¢mtog tov LED propel va
oAlowwbel emiong og cuvaptnon pe v dudpketa Long.

17. Avtd 10 mpoidy dev glvar KOTAAANAO Yo Aettovpyio 6€ KUKADUOTO PEOUOTOC LE PEOGTATEG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budue potrebe

1. Svjetilike se smiju instalirati samo od stravétenih striinjaka sukladno vaZen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvdat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ci&enje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snagpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni

napon.

Paznja! Prije pgetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zaéprc¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadvdo

njihovog ostéenja.

6. Kod montiranja zidnih i stropnih grir&ivaca potrebno je paziti da je materijal zacpr&ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovaiaju
nosivosti. Proizvdat ne moze preuzeti odgovornost uésiu nestranog povezivanja proizvoda s datbm podlogom.

7. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpeikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora edinii prijemnu stanicu za recikliranje elektih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred®. Ova svijetilika se mora prikljiiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezalf@mljenja .

9. Opis prikljiEnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

10. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiypovrsinu.

11. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

12. PaZnja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnnige dodirivati.

13. Svijetiljka posjeduje stupanj zastite20“ i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincenastava.

14. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

15. Izvor svjetla ove svjetilike ne mozZe se zaniijeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

16. Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moze mijenjati.

17. Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujkimgovima s regulatorom osvjetljenja.

S

& sSigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego &to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog
proizvoda. S&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &b osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.

2. Proizvdac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede itudtastalu usled nestinog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanije svetiljki je ograf@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakedwbst da prodre u prikijae prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

4. PaZnja! Pre getka radova na montazi potrebno je iskijunapajanje strujnog voda - iskijile napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura
Prekid& je na ,Isklj.“ (AUS).

5. PaZnja! Pre buSenja otvora zamicivanje proverite da na mestu busenja ne mozedinostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

6. Kod montaZe konzole za zid ili plafon potrebebratiti paznju da materijal za fris¢ivanje podesan za doétiu podlogu i da poseduje
odgovarajdu nosivost. U sléaju nestridnog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizwiet nete preuzeti nikakvu odgovornost.

7. E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\tb pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimdnstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviutezsreciklazu elekitnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Zastitna kategorija®D. Ova svetiljka mora da se putem zastitnog voda(wet Zuta Zila) prikljti na stezaljku zastitnog vod®.

Oznake na priklignim stezaljkama: L = faza N = nul& = zastitni provodnik.

Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na vigiin provodljivoj podlozi.

Obezbedite da ne moze daeldo oStéivanja vodova kod montaze.

Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeatda dostignu da temperaturu od >60°C tako dadeipzoljeno da se dodiruju tokom rada.
Svetiljka poseduje stepen zastiR20“ i iskljucivo je predviena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privaetiimainstava.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{&ca, LED itd.).

Izvor svetla ove svetiljke ne mozZe da se zankda je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggmotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.
Odstupanja u boji LED moga su kod razéitih serija. Boja i j@&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnimtirka koji mogu da se dimuju.

@B ynarcrsa 3a 6e3dexnoct / Be Moume NPOYHUTAjTe T'H BHUMATEJIHO 0BHe MHPOPMAaLMH IIPe/ 1a 3all04YHETe CO MOHTHPAambe WIH €O PAKyBambe
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€0 0BOj Ipou3Bo/. 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTcTBO 3a ynorpeda 3a IOHATAMOIIHO KOHCYJITHPame.
CaermikuTe cMear Ja OMaT HHCTAIMPaHU CaMo OJ CTpaHa Ha OBJIACTEHH JIMLA BO COIVIACHOCT CO BAXKEUKHUTE MPABHIIA 3a €JIEKTOPHHCTAIALN]A.

. HpOI/ISBO,IlI/ITeJIOT HE IIpe€3€Ma HUKAaKBa OAT'OBOPHOCT 3a KaKBU ouiIo IMMOBPEN UJIK IITETH KOU MOXKAT J1a HACTaHAT KaKO pE3yJITaT Ha HEIIPpaBUJIHA

ynoTpeba Ha CBETHIIKATA.

OnprKyBameTo Ha CBETUIIKMTE € O'PAHMYCHO CaMo Ha MOBPIIMHATA Ha cBeTHIKUTE. [IpUTOa, BO KOMOPHTE Ha NPUKITYYOKOT MM MPOBOAHUYKUTE
JIETIOBH 10 MPEKHHOT HAIIOH HE CMee Jla HaBJIe3e BiIara.

Buumanue! Ilpen na 3amodneTe co MOHTaXaTa, HCKIIydeTe ro HAllOHOT Ha eJIEKTpUYHATa MperKa: UCKIIydeTe ro aBTOMaTCKHOT OCHTYpyBad HIIN
OJIBPTETE IO MEXaHUYKHOT OCUTrypyBadoT. [IpexunyBadoT nmocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanne! Ilpen nymieme Ha TynKuTe 3a IPULBPCTYBAbE, OCHTYpajTe ce JeKa Ha MecTara 3a JyIuermhe HeMa IIPOBOIHUILN 3a Tac, BOJA WK
CTpyja, KOM MOXaT Ja ce IPOLynyaT WK OLITeTaT.

ITpu MOHTaXka Ha SHJ WJIM TaBaH, Jja C€ BHUMaBa JAJIM MaTEPHjaJIOT 3a IPULIBPCTYBAbE € COOBETEH 3a MOJJIOraTa U JaJIM MMa COOJIBETHU
KapaKTEePUCTHKH 32 JIPJKEeHE Ha TOBAp. 3a HECOO/IBETHO IPUIIBPCTYBAaE HA apTHKIIOT HA OJPE/IeHa MOJIOra, TPOU3BOIUTEIIOT HE Ipe3eMa HUKAKBa
OJIrOBOPHOCT.

E CumGonoT Ha nmpenprana Kopra 3a OTMaIOIH HA IPOM3BOJOT HITH HA HErOBOTO MAKYBAe YKAKYBa I€Ka OBOj MPOH3BO HE CMEE /1A Ce
OTCTpaHyBa CO AOMalIHUOT oTnaa. Hamecto Toa, npu A0TpaeHOCT IPOU3BOJOT Tpeba j1a ce ofHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELUKINpae Ha
SJICKTPUYHA M eJIEKTPOHCKA onpeMa. Be MosiiMe Bo Bpcka co 0Ba Ipalliambe KOHTAKTHPAjTe ja BalllaTa JIOKAJIHA ONIITHHCKATa aJMUHUCTpaLHja.
Kitaca ua 3amrruta | €. OBaa cBeTiika Mopa 1a ce OBp3e IPEKy 3aIITHTHHOT IPOBOHHK (3€IEHO-KOJITA JKHI[A) CO 3AIITHTHOTO 3a3eM]jyBarbe .
V1BpayBame Ha KIEMHTE 3a oBp3yBame: L = pasa N = meyrpanen mposozuux (iayna) & = sazemjysarse.

Caermiikara Jia He ce MOHTHpA Ha BJIa)KHa WM POBOJINBA I1OJJIOTa.

BHHMaBajTe )KHLKTE a HEe CE OLITETaT P MOHTaXaTa.

Buumanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0ba, 1eJI0BH 0] CBETUIIKATa U CHjaiLaTa MOXKe Jia ce 3arpeat 1o Temmeparypa >60°Cu 3aToa He cMear 1a ce
JOTIUpaaT J0/ieKa Ce BKIyYCHH.

Caeruiikata uMma crereH Ha 3amrura “IP20" u e uckiy4rBo HaMeHeTa 3a BHAaTpelIHa ynorpeda BO MpUBaTHH JOMaKHHCTBA.

He rienajre TMpekTHO BO M3BOPOT Ha cBernHa (cujanuia, LED nuona, utH.).

Cujanuiara Ha oBaa CBETHIIKA HE MOXe Ja Ouje 3aMeHeTa. AKO Ha CHjajluLaTa i ncTede )KMBOTHHOT BEK, LelaTa CHjaJlilia Mopa Jia Ce 3aMEHH.
MoxxHu ce pasnuku Bo 6ojata Ha LED nuomure ox pasmuunn cepun. bojara n jaunnara Ha cBetnmHara Ha LED nuonure moxkat na ce pasnukyBaaT
1 BO 3aBUCHOCT OJ] HUBHOT JKHBOTEH BEK.

OBoj apTHKIJI HEe € HaMEeHeT 3a paboTa CO CTPYjHH KOJa CO 3aTeMHYBarbe.

&3 Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta

PR

o o

9.

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.

ruani udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sésh té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém regagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilaktek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetépdirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimidjté i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesésiatine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygj tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiafetektrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

Kujdes! Para se té filloni té shponi vrimat efpécimit sigurohuni gqé t&é mos démtoni apo shpomiag pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

Gjaté montimit té pérforcuesit té€ murit apo tEvauhet pasur kujdes qé materiali i nénshtreségpérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té keté
mbajtje té pérshtatshém. Pér cdo lidhshméri téuestime té artikullit me nénshtresén e pérforcimia mna e prodhuesit nuk merret asnjé
pérgjegjési.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgtiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky prodnkk guxon t& hudhet né mbetura té
shtépisé. Produkti do té& duhej né fund té skadiniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén pé&tkatkomunale pér kété.

Kategoria e mbrojtjes®. Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé pércuésajiés (gjelbért — verdhé vena) tek pércuesi niésoj pirgu.
Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitnal© = pércuesi mbrojtés.

Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katgaié& apo pércuese.

Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t& mésidhen.

Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamipgié gunés sé tyre mund té arrijné temperaturgrep@*C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té
prekni.

LLamba ka shkallén e mbrojtjg®20* dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbeerdshme shtépiake.

Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritémejeti ndricues, LED etj.) .

Burimi i ndrigimit té késaj llambe nuk mundz@&endésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur furdimin e afatit té ndrigimit, do té duhej gé té
zévendésohet e téré llamba komplet.

Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LiEDgshme Chargen. Ngjyrat e ndricimit dhe forc&etz LED ndryshojné duke u varur nga afati
i kohézgjatjes sé pérdorimit.

Ky artikull nuk é&shté i pérshtatshém pér operdn me garkullim té zbehur té rrymés.
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